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VDOWNE WIER: 
SZE ZINDIYSKIEGO I£ZY KA 


przelozone: 
ALBO 


Sátobá Bór Naswießen / o mece 


pana Jezuſa Syná iey / 3 trotta o tymje 
soyftetio 


Przydane fa do tego niektore infze 
Rytmy teyse máteriey flusaces 


PRZEZ 


X, STANISLAVVA GROCHOWSKIEGO. 
Arupwickiego Zuftofiń, 


BAT E ZER 
PSC M Cm 


W Krakowie, 
W Dubómi Bazylego Skalſkiego / Boku På net 
I 6 1 . 
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LASNIE WIELMOZNEMY PANY, 


IE: M. PANV KASPROWI 
:MACIEIOWSKIEMV, LVBELSKIEMV 


Kaßtellanowi / Staͤroscie Parcewfkiemu 16 
Panu ſwemu AF. Autor 3. D. 3. 


Mes po inßych rzeczaͤch śnócj zacny S áfitellanter: 

Ze roſkoß twoia myślić o Chryſtusie Panie: 
Jednak y ten v mnie znóE niemaly teft tego / 

He na ſercu vwa aß froga mete tego : 
przez ktora nas zbawiciel / y 3 Gycem poiednal / 

N ywot nies miertelny w chwale frootcy zonat, 
Bo wieze nieſkad inad wziela Cie ochota / 

Ze te wierße cudorone / drofe wßego totá, 
Chciałeś mieć wiezyk Polſki / przez mie przełożone. 

O czym s wiadeza dwa liſty do mnie pꝛyyniesione. 
zdziwilem fie trey dect w tey mierze goracey / 

uż od roku / y dawniey tych rzeczy pꝛaͤgnacey. 

Kto bowiem / ile swiecki/ tym fie teraz pára 

Kto nie raczey o ten swiat nikezemny fie ſtaͤra; 
Trudnoc to byto na mie / ile ſchorzaͤlego / 

3 (mem trudnym biedzie ſie iezyka obcego, 
Ale zási Micieiowſti / pátrsac $ drugiey ſtrony / 

Jaka dzis Kosciol Bosy hetia sápalony / 
vw a mebi panſtiey drogie taͤlemniſe: 

Tak ij ni oczym inßym bꝛzmia wiernych swiatnice. 
pꝛoinom fic miat ſpꝛzeciwic / ile esás potemu/ 

Tat vpꝛzeymey prośbie twey / y 3obániu troent 
zdrow badz á wierß ten do mnie Auzonſti poſtany / 

"Ric; pizyiac wiiakakolwiek polfczyzne pisybiány, 
X. S. G. 
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Cudowne 
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F 
CVDOWNE . 
VVIERSZE Z INDIYSKIEGO I£ZIKA 

na lacinfki y na polski przelozone: 
albo 
Zaloba Panny Naświętfzey o męce Pana 


lezufa Sy na iey, z krotką o temze 
Hiftorya. 


W prówincifey Rollao / tdt iedno mio ſto ktore sowa 
Kapakabano / kedy widac obꝛaz ieden Naswietßey panny/ 
ſtawny / miedzy ktoremi ten pꝛzednieyßy y wiele cudów 
ſtynacy. Jeden czlowiek rodem 3 Indyiey ta ſpu⸗ 
chte miat nogi / i$ niemogt poſtapiẽ na nich. Tego 
Nas wietßa Panna náucyle pzez ſen abo też na iawi pic 
śni iedney nabojmy o mece Syn ſwego / ktoro potym Srane 
Ce Benclus pzettumóczył ná wiafe lacinſtie / á teraz 

Polſkun iezykiem wydana. 


Pater en noſter, genitor noſter 
Kigidis clauis in cruce fixus. 
Co przybity do frsyjá frogiego 
Otice namilßy / y Aa wfiytkieg o] 


locznią miłośći bot piʒekloty maiac / 
A wßyſtek wkolo krwia droga [ptywaiac 
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OMece Panskiey. 


Widziß te glowe Pana wieczney chwaly; 
m Biż pozolkla iako Etos doftaly ¥ 
W enceim cierniowym zbodziona / do tego 
Prʒzenikaiacym do mózgu famegor 
Nas wß yſtkich Oyca / rolofy wożieczite one / 
ropytkie ſtargane y krwia ſplugawione. 
Oczy zaloſne By rozane tocza / 
“Sako 3 koralow krople gdy fie poca. 
Prʒyiemnosc twarzy co swiat os wiecala 
Słońcu podobna / teraz poczernia la. 
A rece iako? rece posmiály/ 
G wozdzmipꝛʒybite / obie krwia fplufesdty: 
Cudowne recć świat ſtwarzac vczone / 
prze; ktore niebo pieknie zaͤſklepione. 
Gwiazdy / y ſtonce s drugimi planet / 
Stánely: te dzis iu martwe / nieſtety. 
Oycá naßego cukru ſtodße waͤrgi / 
Zadney nie czynia o krzywde fiwa ſkaͤrgi. 
Dla mnie fie ſtaly niemowne grzeßnego / 
Milcza / nie mówia flows namnieyßego. 
Wyßedl 5 Soltmy krzy em obẽiazony / 
By támbyl za me grzechy vmorzony. 
Aby 34 miaſtem za me Ciesbie ʒtosẽi / 
położył zdrowie / pelas zelzywoscci. 


Text {cin fe cepze picón od Nraͤneiſß 


fá VBencliſa przelozony. 


P. ge. en noſter, genitor noſter, 
Rigidis clauis in cruce fixus, 
— — —— CR ETT 


Co. 


1 x 4 _Wierlze albo piesn s| | 


Cor transfixum cuſſide amoris, - 
Cruor é toto corpore manans, | 
Omnes circum proluit artus. 
Cernisne caput t decline caput? 
Caput boc flaue fimile arifiet 
Viden’ vt cingunt ſpinea ferta 
Vſque ad tenerum fixa cerebrum? 
Patris, beu, noflri cerne capillum, 
Sparſum, incomptum, fanguine fedum, 
Oculi triftes, lumina mefla, 
Rofeas lacrymas large effundunt. 
Fluxiffe putes molle corallum. 
| Heu confudit iam decus oris, 
/ Pallorg genis fedet exanguis. 
Etiamne manus ? patrisne manus 
Patris noſtri pulchrane manus 
ja Ferro affixe fanguine rorant? 
Os mellifluum patris noflri, 
Pro me mifero, iam conticuit. 
Extra Solyma mania terre, 
Crucis exiuit mole grauatus ' 
Et pro fcelerum mole meorum, 
Extra Solymam Crucifixus obit. 


Drliga Jatoba Panny Naßwieeſzey / 
y ktoꝛo icono pichole Wloſkiego narodu wierßem lacinſkiem 
| naͤpiſawßy / oddal w Rzymie Papieżówi 


M 


Adryianowi. 


Ah mater, iam non mater, fed flentis er orbe | 
Infelix. imul cum, er funkti corporis »mbra, | | 


"RSEN [d db 
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O Męce Panskiey. 
— er 
Ach Micko / iuż nie matko / lec; rzeke pꝛawdʒiwiey / 
Inikompy Ctenty matki / iakby ins nie zy wey. 
Przed krʒyñem ftoi ſmmutna / rumiana ſtrwawiwßy 
| Twarz ſwoie / 4 ſtargane wtofy rofpusciwpy, 
POZ. placzem pterst/ patrzac iuꝭ na one 
G wiaʒdom podobne / oczy ſynowſkie zaͤmknione. 
O kautna zowie ziemie / y ſtonce okrutne / 
Niemniey siebie je patrzy na rzeczy tát ſmutne. 
Re y or ugt. powtarza rzecz iednemi ſtowy / 
A odzwiek fie otraca po gorácb 3 iey mowy.: 
Od Erorego fie zdalo / jaͤrby głuche ſtaly / 
Weſpol 5 mát£o ſtrapiona / ſyna tey plakaly. 
Naoſtatek wzdychalac / pod krzyz pꝛzyſtepuie / 
Tivárde drzewo oblapia / y 3 placzem caluie. 
Achciemnie (mowi głoftm) Eto mie 5 mey zacnos ci / 
„M 3 mieyſca ſpokoynego / wo táEle naroátnosct 
Dis pzzywiodł > Sym drogi / Gycowſkie kochanie / 
Ale teraz moy ſmutku y cieʒkie wʒdycha nie. 
to mi cte wiat 3 opieki : od czyley zazdrości 
YOjoánys ná tia śmierć pelia okrutnosci 9 
Czyia ntobojna reka tak wpeteczna bela / 
$c twa nawdziecznieyßa twarz krwia tál offpeciclá y 
Kto pꝛawo y Feo pizywiley ma na ziemi taki? 
Ze Bogu deſpekt czyni tak nieladalaki y 
Natojem die vboga matka wychowółć 2 
Abym ná twe haniebne ześćie DZIS pátrsátáe 
Types ou moy Eccbany * A tyges to ont“ 
Aa iedyna pot iecha ta smiercia sglábsoná 2 
Tyś ieſt po ktorym fobie tom obiecowala / 
ze okrom mnie ſczesliwßa matá bydz nie miall? 
Take mie tus odchodziß + tar mie rozdzielili 
Ten lud z toba: by na me sicroctwo patrzyli? 
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— Wierze zalobne - 


Ach Spin] tyś nie dawno oddal vmaͤrlego 

Brat sioſtrom / kilka ont w grobie lezacego. 
Czeſto cie laàmentliwe mátti vpꝛaßaͤly 

Zá vmarle dziatki ſwe / by 3 nich zywe mia ly. 
A ia tu do cʒyiego ſklonie prozbe vcha 

34 fynem y Bogiem ſwym > Fto mie dżiś voy ftucbá s 
Komm fic bede ſkarzye 2 Okrutni katowie / 

Goysescie niewinnemu gwaltem wzieli zdrowie: 
Czemu też mnie ( ieſli co milos ierdʒia macie) 

pofpetu 3 Synem / teyje śmierci nie zaͤdacie;? 
Naͤ mie (ia tego prágne) wylcyćie gniew / na mie 

Swa zapalezywosc / włożcie Orugi krzyß na ra mie: 
A ia go na te gore ochotnie ponioſe / 

Tylko niechay pay Syme vmre ná nim / pꝛoße, 
projuo mowie do tego okrutuego gminn: 

Lec; ty wladogromego Bogó y moy fonr s 
Ojal ſie mnie matki ſwey / wez 3 fobs pod ziemie 

Do otchtani piekielnych / miedzy zmariych cienies 
Poʒzwol mi mech też patrze gdy ſpizane pꝛogi 

Piekielne bedzieß kamal / y ta meczne wrogi 

3 ich moca bedzieß krußyl: a ztamtad poteinie 

Wyrwieß / y wypꝛowadziß sátrsymáne wieśnie, 
Niech mi fie g003i maͤtce otrʒec 3 ſynowſtiego » 

C;ol pot / piekna praca w ten czas ſtrudzonego. 


Tez wierke po lacinie. 


H Mater, iam non mater, fed flentis er orbe 
Infelix fimulachrum, er funcli corporis vmbra, 
Ante crucem difciffs Lends, laniata eapillum, 
Stat lacrymans triflig, irrorat petlora fletu, 


ä u ane 
10/peEtanfé ſui demum mori ent ia nati 


‘O Mece Panskiey. 


Lumina, crudeles terras, crudelia dicit 

Sydera, crudelem fefe, quod talia cernat 

Vulnera, fepe vocat :cum luétifono vlulatu 

cuncta, replens, fingultatim, ficingemit ore. 

Inge mit, © duro fig it fimul ofcula ligno. 

Heu quis me miferam, exclamat, quis culmine tanto 
Deiebtam, ſubitis inuoluit, nate, procellis * 

Nate, patris virtus, fan iguis meus, vnde repente 

Hac fera tempeſtas ¢ quis te mibi liuor ademit? 
Que manus indigno fedauit fanguine vultus ? 

Cui tantum in fuperos licuit * ella impia calo 
Quis mouet ? hunc ego te pof tot male cauta labores 
A/picio ? tuné alla tug lux vnica matris è 

Tun anime, pax er requies, [pesh vltima noflra, 
Sic raperis : fic me folam exanimemd, relinquis? 

O dolor extinéto iam te pro fratre, forores : 

Pro natis totiesy exoranere parentes. 

Af ego pro nato, pro te, Dominog Deo gue, 

Quem mifera exorem * quo triftia pectora vertam? 
Cui querar ? o me, me dire, me perdite dextra, 

Me potius, fi qua eff pietas, immanibus armis 
Obruite, in me omnes confumare pröioris iras, 

Vel tu, fi tanti efl bominum genus, eripe matrem, 
Que rogat © Stygias zecum duc, nate Jub »mbras, 
Ipfa ego te per dura locorum. , inamana jj; viuis 
Regna fequar liceat frangentem cernere portas 
Aeratas, liceat pulchro fudore madentem 
‚Euerforem Erebi , materna extergere dextra. 
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CIMA. 


Trzecl lof takiepze materie. 
E Atheris alti. 


der, mießkancy domu niebieſkiego 
Leycte gorzkie tzy / płóczćie Krola fivego s 
DZIŚ na powietrzu wisi podniesiony / 
Sam Bog weielony. 
W sátofnym faci Boje taͤiemnice / 
Niewypaͤtrzone od ludzkiey żrenice 
backs vwaña / zaͤraz y śmierć fi wego / 
Gyná milego. 
Zietego; Frzyżć o wieczorney dobie / 
Biere ná rece / na five tofćte obie 
Rochaͤny kleynot / ſmutna bialaglowa / 


pe Mowiac wte flowed : 
Synu iedyny yc vlubsony/ 
5 Mey krwie iedyny Synu vrodz on / 
Namilße dziecie tar ſchodziß niewinn / 
Jak zbꝛodzien dny. 
Jako poklota widze y zraniona 
XD niofta glowe / cierniowa Forona + 
Widze twe jolcia gorzka pomazane / 
Vſtã rojáne. 
Okrutna wlocznia sábálác ras ſtogi / 
wodzie pꝛzebily y rece y nogi. 
Ciao y cztónti wßyſtkie wyſůßone / 
| 


n Anio oßpecone z 
| Wßyſtkie od rásoro Cieżkich posiniate. 
Rece 5oknierſkie zbꝛoyne / 4 zuch waͤle / 
Bez milosierdzia trex twa wytoczyli / 
| A vmorzyli. 


mn 


16 Trzeci W ieriz 
NS 
Okrut ni ludzie Padescic doſtaͤli 
Na to wolności: abyscie zaͤdaͤli | 
Tát bánicbno śmierć dobrocsyricy ſwemu / 
Bogu wielkiemm y . 
On was z T3 (Et ſwey zdroͤwiem opátruic) 
Zywot laͤkomey smierci odeymuie. 
Dla was y vmarl / aͤbyscie / cheecieli / 
|o znim żywót mieli: ? | 
A wyscic tego smiercia vrychliti 
Yo Ewitnacym wieku. Coscie vczynili? 
Na wet by swiete cia lo pogrzebiono / 
Pꝛosie muß ono. ; 
pełnia fic ſtowa Symeonã enego / 
Niekiedy o nas pꝛoꝛokuiacego. 
C;ynitowwdzieczne twoie narodzenie / 
T Anyelfkie pienie. 
O iakam radość 3 nowey gwiazdy miátá ? 
Bad; gdym podaͤrki wſchodnie odbiera la; 
Teras me (arca pꝛʒenika miecz ſtogi. | 
/ Moy ſynu drogi. | 
Jam w tobie iednym mnáosiete fwa miala / 
W tobiem ſie wiecey nad zdrowie Eocbálá, = 
Zaloſna mástá votes dobie / kiedy ty / 
Lezyß zabity, 
Srogi pisecivonit z toba mie rozdzielit 
Smiercia okrutna: iako ſie ośmielił . 
podnieść reke [wa na r3adice wielkiego / 
Spiata wßyſtkiego; 
Hiezboint ludzie / ludzie krwaͤwey reti ' t 
Nie vyda 34 to wiekuiſtey meti, 
A ia Ciebie ſwa rábosC dnia trzeciego / 


ER Wyre Żywego, | 
| Matko | 


| Pendet in æthra. 
y Inuia mundo i 
» 4 Vnica | 


. Naswiętlzey Panny. 11 | 
75 T SZJ | 
Matko paͤnienſta vcczona eyftosciá] 
Rofpal fługi twe fynówfta mitos cia. 
potárgni fercá ostebte/ do tego 
Ognia woziecznego. 


Text laeinſki cocos fenfit 


A Thetis ala, 
Plangite ciues: 
Magnus cnim Rex, 
Stipite fixus, 


Fata reuoluens, 
Verſat amaro 
Pectore, nati 
Funera matcr. 

Sero refixum 
Pignus amicum, 
Excipit vlnis, 
Illacrymando. 

| Mæſtior infit. 

Chara parentis 

Vnica proles, 


V 


Plu gem Be ... ̃ ²·˙ .. .. 9 EEE TENE RO ne 


"Trzeci Wierſz 


U Vncamatris 
.. Cara propago, 
Occidis 1nfons. 
‚Heu,caput altum 
+ Spina coronat: 
Miles iniquus 
Felle, facrata 
Polluit ora» 
Pectus apertum 
Cufpide, fofla 
Péfqué manufó;; 
Arida fqualent 
Membra cruore: 
Membra nefandis 
Saucia plagis, 
lctaque diro 
Verbere liuent; 
Mors ruit afpra. 
Impia plebis 
Aufa fceleftz, 
Sanguinis huius, 
Vnde tibi, gens 
Effera, ius cft” 
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Cur cruce dura, 
Præcipitaſti 
Fata parentis } 
Quis tibi mentem. 
Abſtulit error ? 
Ille benigna 
Te fouet aura, 
llle polorum, 
Si modo quxras, 
Oftia pandice 
Tu benefacta, 
Cade rependis ; 
Vix prece, donas 
Pace fepulchri. 
O furor, O mens, 
Iam fenis illa 
Verba diferti, 
Tempora clarant: 
Gaudia magna 
Protulit ortüs , 
Lucidus aftro , 
Clarus Eoo 
Munere : triſti 


Trzeci Wierſz 


Cor animamque , | 
Mors ferit enfe | 
Nate mex [pes | 
Vnica vite, 
Te mihi fxuus, 
Cede cruenta 
Hoftis ademit 
Crimina nullo 
Hic luet zuo : 
Te, fcio, nobis 
Lux rediuruum, 
Tertia fitter. 


Nos trahe poft te 
Inclyta virgo : 
Cohdito Chrifti, 
Peétore noftro , - 
Mater amorem. 


MES: a 
Saloſne Niewiaſty albo narzekaͤlnice 


ZYQOWEY nad Pánem Jezuſem / Enys ſwoy dzwigala⸗ 
cym má gore Ralwaͤrya: o ktorych swiadezy 
Kwinyelia U Mir. Corri 


DEL 
Pierwízey lament: 


PROZĘ kim fie mamy ſkaͤrjyẽꝛ o niebo obrotne / 

O gwiazdy, o mies iacu / ſtonce gorolotne / 
© ziemio / y ty morze / o powietrze prožne; 

O beftite drapiezne / y zwierzeta różnej 
IR wy moni Duchowie Boſkiey wielmoznosẽt / 
YOBy fc ruß tie sit pꝛzeciw takiey niesbożnośći, 
Seddiego tego sott paͤtrʒcte co potyka / 

Jak go pꝛawa do pꝛawaͤ złość lubsfa pomyka. 
A nigdzie 5 krzywdy ludzkiey niemiat odpoczynku. 

V Annaß policzek oonioft rv vpominku: 
V Kaifaßa tycbic ſnadz bez liczby było : 

Tim mu w twarz świeta plwali / tam co żywo bilo; 
Herod ſie z niego nas mial. A Piłat pꝛzeklety 

Oco go ſkaʒal na $miere niewinnie / nieſtety. 


Pyoerotu) milos ierny nad nedza kadego / 
TAbli dzis mitosierdzia pssyplacaf twoiego: 
(CAE fam zlitówania nie nayd ʒieß nad faba z 
Niem aß teoby ſtowo rzekł namnieyße za toba ? 
Wy fey Cie Zle zeſtuia / a bes jadney winy / 
Bos t? Y álomionty nie dolamal ersciny. 
Viitomus fiente ſpꝛzykrzyt / nikt nie ſkaͤrzyt na cies 
Czesiu nedʒna nie dʒwigam tego krzya 34 crew! 


nen, — 
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| 16 Narzekalnice 
| Lees 8 1300 Jolmerzmi / tato pꝛzedepſy wsẽleklemi / 
nac ĉie trudno y ooysrsec miedzy zdraycy temi. 
O nieſczeſna Oyczyzno y blifFa zginienia / 
W ktorey zdawnãa nitt dobꝛy mienta odpocznienig: : 
| Tak wieles iu Prozokow flug, Boch pobita. / 
x temus cudotworcy dis nie pꝛzepuscila. 
A czegoß nam 3 potomſtwem czekac ku oſtatku 
Dla nieſpꝛaͤwiedliwose / iefli nie vpadku + 


EEL 


Speeptaby fie mey głowie woda 3 caley rzeki? 
Rtoraby oplywaly wilgotne powieki 
pfówienym ſtrumieniem I nigdy nie pꝛzeſtaiac / 

Bo widze Paͤnã mego poo trzyżem ſtekaiac. 
| Gdzies dzis ſpꝛãwiedliwosci Holla : tedy bywafi 2 
Gdzies fic dzis 3ágoscilá y czemu nie pzybywai 
Naͤ ratunel tát iaͤwney wßyſtkim niewinnos ci? 
Czemu ſie nie zaſtawiaß táticy ludʒkiey sloscey 2: 
Grzech Cieżti w mies cie fie ſtal / grzech niceplátány + 
Whiedsy Lotry / tak świety Proꝛok poczytóny, 
abo gorzko nie plátác. w taͤka chwile finutna > 
3130000 jywotá wioda na śmierć tá Sut 


IIII. 


| 

| | Sic kwiatku pa nienſti / iakos nam zwiadk teraz / 
Jako pod tym ciezarem vpadles tuj meras + 

| | Jaͤko cre i nte prota á my vo twcy ofobic 

| I Zelzoney / nie mo jem dat ratunku vo tey dobie. 


— 
— 


Okraſo wßego wis ta / na taͤkies zelzenie 

Przyßedl y mó taka lekkosc / y na oßpecenie ? 

Meu mie ludzkiemi ſyny nay wdßiecznieyß x 
| Sts de tát sefiomgcit pod esis teraznieyßy = 


Mocatzu 


IT) c DER C Y 
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Mocarʒu / Leorys czaͤrty tám gdzies chćiat obꝛaͤcal / 
Ktorys y zmaͤrlym trupom dupe ich pꝛzywraͤcal: 
' Gdzie teraz ona twa moc / y potejna silá 7 
C tli fie w ſtabosc táta nagle odmienila y 
Ledwie ſtapaß zemdlony / y vmieratacy: 
| Kto chce sCicbie fie smieie / ty HE nieczuiacy. 
Atoby był rzekt / żeby twoy rozum / madrosc ona / 
Mfiala byos weabie glupſtwo kiedy obꝛocond? 
Wpßyſtkiches ſerca wiedzial / y myſli kryiome / 
JAPOS te pꝛzygody twe nie byly wiademe $ 
Bebys fie ich byt ſchronil / a softat w ſwobodzie / 
Uie podlegaiac takiey oſtatniey przygodzie. 


V. 


1 
SEHEN potrzebnych / lekärsıı ſchorzaͤlych / 

Ca klic fic to DZIŚ placi od ludzi zuchwałych] 
Niewdziecznych / dobꝛodzieyſtwo? Boje nitzmierzony / 
Tak od Ciebie ten Proꝛok wielki opuſczony: 

Ktoꝛy twe imie głosił po naßey kraͤinie / : 
| po wßyſtkich osiaͤdlych mieyſcach w pálftynic, 
le O ſtoñce / na to pätrzyß z y ty ziemio > ani s 

| . Oewarsafi ná ste ludzie piekielnych od chlaͤni: 
Piorunp / có bitecte ná niewinne ſkaly / 
Tucby was było trzeba / gostcscie fic podstaly + 
5ófnetyście podobno / czyli nie widzieie : 

Tych sbroontow/ ze im folge tak dlugo czynicie 2 
Tu bylo ogien ſpuscic co był v Sodomy : 

Czyli was niechce [puścić fam Bog wiadogrómy ? 
Ale widze / naß lament 113 pꝛozny w tey imterze / 

Oſtatni Cre vas widzim tuż cie nam Śmierć bierze: 
Piseboftoyny Proꝛoku / naͤßey duße zdrowie / 

Ach / nie byli Cle godni nieſczeſni Zydówie KS 

—— —— ͤ —r6Ü— — 


Tulerunt Dominum meum, & nefcio vbi 
pofuerunt cum. 


W Pierwßy dien po Sobocie / gdy lampa ku gorze 
Niezgaßonego ſtonca / Bid od raͤney zórze : 
Migdalena nie widzac Pana ſwego cala / 
Nad grobem w takie flowed ſmutna narzela ka / 
Lzami fic zaͤlewaiac: O niepꝛzeplacony 
Skarbie noy! takes mi stab pꝛedko wynieśtóny y 
| Domyślótóm fie tego / pizetom bytá cbeiste 
Tu zoſtae / alem drugim namowie fic odlá, 
| Nad to / sabon mi tasat doma bydz: nieſtety / 
lic oto pod ten cxás moy pan stab mi wziety. 
Odeßlam / Zakonowi bym oofyc dziatata / 
A w tym Fakonodawee ſamegom ſtrada la: 
Nie lepieyje mi byto zoſtac pisy tym grobie / 
A prsy dobꝛodzieiu ſwym nie vteſknic fobie s 
Day co że drugie poßly / inßa tym: Bo) GUMY z 
One nici ia zoſtala sitá Pánu temu. 
Acs w prawdzie długów wßy 
Niewiaſte wielkich grzech 
£65 toy miáry iam wiecey mitorość go mia 
Otom niepoſpolicie tafke mu odda la. 
Ja nieſeʒeſna / ja tego wziecia ciala winna / 


tiges 


i MESS >: 3 ELSE CA RI IER TA Er 


Nigdybym bylá na wider tych flow nie miotal 
Ani tak hoynym płóczem grobu polewátá, 
Abym wzdy plakac mogla / ſnacby ljey fie zdaͤto / 
Ale vo vſtawnym placzu / iui y tez nie ſtalo. 
Goic fa rse prʒezroczyſtych nie pꝛzebraͤne ʒzdroie / 
Ztadby doſtatek wody braly oczy moie / 
Ni oplakanie mego nowego fra ſunku / 
W ktorym dis / iako bacze / nie znayde raͤtunku. 
O ziemio) wielkie niebo / powietrze / o morse 
Ato mie 5 was dzis pociefy ?; tto plakat pomojcz 
Jeſczem byla oczu ſwych 3 tes nie oſußyta / 
Kiedym fEotac pod krzyem gwalt im vczynitã / 


Patrzac ná Ibawiciela dla mnie cierpiacego z 
Nowa żałość mie trapi / wzieto cidto iego: 
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Atorem 34 oftátecsno fiva pocieche miata / 
Oto} iey niewiem ſama iakom poftradálá, 
€ 6j ia teraz mam czynić $ wróce fic do domu: 
cz ta nowina sieſtrze pꝛzyczynie gomonu. 
Prziydʒie iednak kad inad do tey wiadomosci. 
| O ſmutku / o lamencie / o nowa $álosci, 
Zewßad mi trudność rośćie. bedeli esctátá 
„ „Przy grobie / duż tu niewiem abym co syftátá, 
Jeſli też w świót kedy 1503 futáioc: dla Bega 
Jako isdz 4 niewiem tedy ktora wiedzie droga. 
Slyße Anyoly mowiac) jebym nie plátátá: 
Czemu nie raczey mowia / żebym wyflá z c(4t4 4 
Azaby mi ljeyßa s mierc / m$ táť gorzkie zore wie. 
ch / niewiedza co to Żal ſurowy / duche wie: 
Brorsy ciata niemaiac / co fic s na mi dzieie , 
Niecʒuia / abowiem z mich jaden nicbolcit, 
Bo co to 34 pociecha / plakat mi nie Éaja/ 
A iało niemam płatócj 34 tata vraza? 
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; By mie wßyſtka niebiefka rʒeßa nawiediela / 
Jeſczeby mie zupelnie tar niepocießela. 
Stworzyciela fa pꝛagne / nie pꝛagne ſtworzenia: 
| S imego / nie Wnyotow/ prágne ía widzenig. 
To mam] & co nie ſtoie/ nie mam o co ſtoie: | 
Juzem / widze / pocteche vtracilá ſwoie. 
Gdzies ieſt Pane; ieſlis teft] 23003 fic nieozówiej 2 
Czemu mie tam / kedys ic do siebie nie wzowieß z 
S;labymy w posod miecz oro / w pos rod geſtey zbroie / 
G »ybym cie gdzie wiedziala / drogie ferce more, 
Milość mie / milość twois wielka / czyni śmitata/ 
Podkalabym fic 34 Cie 3 gromada nie mala. 
Nie ſtraß ni mi nic wiley / nie ſtraßni mi lwowie 
Ogrommi / nie ſtraßni mi nieſczeſni Zydowig 
Btorym nie Dofyc bylo / ze Gie tak sábili] 
Ale y Cito wzieln / by fie nãpaſtwili. 
Jeſlis powſtat / iakos rʒetl / niech twe ftyfe fłówó/ 
| O Migoalenoj nie płicz/ ſmutna bialaglowo. 
Jakaby mi ſie rãdosc z tych flow otworzela / 
Ja wierze, iakobym fic sown vrodziela. 
O latom niepodlegly y wieku zadnemu / 


—— 


podnieś fie wysßey nieba / a Zydowſtwu temu 
il Potaj wielmoinósc ſwoie / posbar mie trudnos ci / 
N A wyſtuchay mie w titiey cieżticy OOległośći, 
N Jeſli też cheeß imácscy! ia stab nie odeyde / 
Aß 3629 kluzy cieleſney má wolność wynide. 
Tu tus kosci ʒoſta wie / vmrzec wole nie raz / 
A nili żyć bes ciebie y potym y teraz. | 
Tu vo fprówicoliwym šali nie bez narzeka nia / 


Tu poczekam nieſczeſna bliſkiego fFonánia, 
Nie mysl sieſtrʒyco Marto o potrzebach moich / 
Btorem igs pꝛãcowitych swytlá brać raf twoich. 


Men ma, — e n i 


, Raczey 


| 
| E 
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Raczey mi mary gotuy / á motite fistetna/ 
Na ktorey Eas poloʒyẽ te ſtarge pamieta + 


MAGDALENA GRZESZNIGA PRACZAC PA NA 
SWEGO, 
GDY CHCE POMAZAC MASCIA DROGA 
CIALO LEGO; 
W GROBIE GO NIEZNALAZSZY, TV ZA IE. 
DNA DROGA» 
SWE KOSCI ZOSTAWILA, Y ZALOSCSWA 
SKOG re 
Tym czaſem niż śmierć pizybzie/ bede närsehilg s 
Na wer bede z tym grobem iego rósmewtálá/ 
Riedy mie nikt w tym pols ſezegulney nie fucha : 
Bómien/ by go tylEo mial / da mi ſwego vehé, 
Wiem je zrzodlo 3ywotá w tyin grobie ležato, 
Baͤrzoby mu żywym bydz / y ſtyßec pꝛzyſtalo: 
Powiedz / ze wßyſtkich grobow naſczesliwßy grobie / 
Goodies podział pana mego zwierzonego ſobie⸗ 
Gies podzial zloto moie + gołe niepꝛzeplacony 
Starb moy/ od mifiladowcew tego tu 3lojony y 
Gdzie bogactwargdzie kleynots ktotybym dzis miaͤla / 
34 takich tysiac swiatow / jabym go nie dala. 
Gddie zrʒodto wßyſtkich lekarſtw na choroby wßelkie; | | 
G »iicone mitosierdzia tego morze wielkie; 
Ktore / nietylko znali ludzie ſpꝛawiedliwi: 
Ale ( lakam ia bytá) znak y ztosliwi. 
Gdzies podstat grobie cialo / ktore vrodz iel 
P inn i krorey na swiecte podobná nie belá s 
Cos tof o choc nie nie mowia te grobowe ftály / 
Joni lepßa otuche iakby mi ostátály, | 


— a — — — 


C i Jakoby 


| | —À 
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Jakoby mi mysl moiá do fircá mowila: 
Nie tu pry grobie Panſkim ma byos twa mogila / 
Ani zaraʒ / bo fic Eres twey s mierẽi odwlecze: 
Y bárzo 10% 0 do niego vetecse, 
Ciebie opatrʒnosè Boża ná pꝛzyklad zoſtawi 
potutwiacym ludziom ; ale iednał / pꝛawi / 
We drʒwiach maß fiva pocieche; vyżrzyg co godsind / 
N nardzieß / czego pꝛaͤgnieß / twego goſpody na. 
Wies fobie nie zle tufe : tylEo niewiem tego 
Jeſli żywego znayde / czy ieſcze martwego. 
Q wo; Etos ku mnie idzie / a ogrodnik pewnie: 
Wzialli go / finituic fic nad placzaca rzewnie. 
Panie / ʒ tego grobu wzieto Pana mego / 
A niewiem gozie podziano / wiec place dla tego. 
Powiedz iefliś go ty wśiat/ powiedz o nim / profe I 
Ja go ztamtad / kedys go położył / wynioſe. 
Tu fie pan niemogt veftrsymác : tu (voc s wiete waͤrgi 
Otworzyt / ná iey ciejtie y jaloſne ſtargi. 
Tylko czekt icono ſtowo / zowigc ta imieniem, 
MAR A; (áto ia ʒwal pꝛzed ſwym vmeczeniem. 
Jaka tam byla radosc fmutney Magdalenie: 
To ia kademu puſczam w lepße vwazenie. 


Schplita fie aby mu nogi ob lapiela / 


Ale ieſcze / Pan rey rzekl / godzina nie bela. 
Jessen pꝛawi / nie wſta pit do Oyca moiego. 
Róczty do ʒgromadzenla vezniow idz swietegoꝛ 
A powiedʒ / ze do Oyeã ide ʒtad koniecznie / , 
To Ociec moy y waß / Bog moy y waß ſpolecznie 


an 
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Porankowa y wleczorna do ſkruchy za⸗ 
prawa na feat moolictop, 


Gres, MOY! o prawdziwy Boge y cstówietu : 
Tys Pan / tyś moy ſtworzyciel / tyś vo oftátnim wielu: 
Sáplácil 34 mie ſume nieoßacowana / Sie os 
Wasyropy ná to zdrowiej y krew ſwa pꝛzelang 
Tys ieſt / ktorys ieſt / a i$ ieſtes me Eochónicj 
nam pꝛzed toba winy ſwe / y zaluie 34 nie, 
A 3ótwie prawdziwie 5 fered v zzeymego / 
sam cie kiedy obrazit oobrooyrice mego : 
Ale wiens co vczyniej oto DZIS przed toba / 
Stanowie nieodmiennie y ſtatecznie 3 ſoba: 
Be wole ſtokroc vmrzeẽ nili Cre obraziẽ / 
Albo namnieyßym grzechem ſumnienia nárásic, 
Chee fic chronic do grzechu powodu wßelliego / 
Nod przyczyn wßelakich wʒgorßema kajdego. 
Vcʒynie poczet grzechow / chee fie z nich rácbowác 
Przed fluga twym / ktory mos ma grzech rozwiezowaͤe. 
A potyn trsymátac fic iego roſtaza nia / 
Chee cʒynic / co on Faże wedlug ſwego zdaͤnig. 
Wies dla Ciebie daruie krzywde fiva blizniemn / 
A ieſlim komu niepꝛaw / nágreose kademu. 
N ftonitc wßytkie ſprawy o Jezu moy stoty/ 
Wßyſter zywot / y wßyſttie trofi y klopoty) 
$4 to com cic obrásit] tobie ofiaruie / 
Dalbym wiecey/ [ccs wiecey nád to nieznayduie. 
jec iako tego jebrʒe ſercem vnijonym / 
Cát vfam w milos ierdzu twoim nieſtonczonym: 
— —— 
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| 24 B. ROSE A 
| Ze nd pizez zaſtuge gorsticy metí twoiey 
Grzechy me / y pomoże porvftác dußy moiey. 
A ktemu do Fact Syword mogo 
iA mi laſti twey / y Duchó swietego. 
Bym wytrwal na drodze twey w pꝛzedstewzietym ſtaͤtku / 
23 do ſamego wieku moiego oſtatku. 


Panic Jezu Chryſte polecam fic vo opicte 
świetey opatrznosci twoiey. 


E 
przy koncu mow / Gycze naß / 16. A potym: 


- 


